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當 AI 學會說客語～語言教學的新可能與實踐 

 
「低資源語言 AI 的建構與教育應用：以客語 AI 共創平臺為例」演講現場 

（語文教育及編譯研究中心提供） 

【語文教育及編譯研究中心 李詩敏】 

  當人工智慧快速改變人們的溝通方式，語言的地位也正在被重新定義，對於客語

這類低資源語言而言，這樣的變化既是契機，也可能帶來新的挑戰。本院語文教育及

編譯研究中心於 2026 年 3 月 13 日邀請國立聯合大學文化創意與數位行銷學系張陳基

教授主講「低資源語言 AI 的建構與教育應用：以客語 AI 共創平臺為例」，從技術發

展及教育現場出發，分享其長期投入客語 AI 的觀察與實踐。 

  張教授提到長年參與客語相關會議時，幾乎每年都會聽見「客語正在消失」的提

醒，這樣的感受促使他思考，是否能透過資訊科技，為語言保存找到新的可能？因此，

其研究團隊從最基礎的語言轉換出發，先建立華語與客語之間的翻譯系統，再逐步發

展語音合成與語音辨識技術，嘗試讓客語能被「看見」，也能被「聽見」。 

  原本需要長時間累積的技術，在生成式 AI 出現後發生轉變，張教授指出，近年

大型語言模型的發展，大幅縮短語言技術的落差，使原先預計需多年完成的對話系統

得以提前實現；然而，他也觀察到，目前主流 AI 在處理客語時仍存在明顯限制，特

別是在語言轉換及文化理解上，往往難以準確掌握語境與詞彙內涵。 
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  在這樣的背景下，團隊發展出「客語 AI 共創平臺」，將翻譯、語音辨識與語音合

成整合於同一系統中，並進一步延伸至 LINE 機器人與互動式學習工具，這些技術不

僅展示 AI 能力，更直接回應教學現場的需求，例如，教師可利用語音辨識協助學生

檢視發音，或透過語音合成功能製作教材與有聲內容，讓語言學習不再侷限於課堂時

間。 

  值得注意的是，團隊在設計應用時，特別關注「使用情境」的建立，張教授指出，

學生在課堂上或許會說客語，但離開教室後便缺乏使用機會，因此，系統導入類似同

儕互動的對話機制，讓學習者可以在日常情境中與 AI 進行交流，在較低壓力的環境

下練習語言，逐步累積使用經驗。 

  除了工具層面的開發，張教授也提出進一步的思考：在 AI 時代，是否需要建立

屬於客語的語言模型？他指出，當人們逐漸習慣以華語或英語與 AI 互動時，客語的

使用場域可能被壓縮，進而影響語言的存續，因此，團隊嘗試透過建立客語知識庫與

語料系統，結合檢索增強生成技術，使 AI 能更準確回應客家文化及在地知識，並減

少錯誤資訊的產生。 

  然而，低資源語言的 AI 發展並非僅是技術問題，張教授坦言，實務推動過程中

仍面臨算力不足、語料授權限制及經費有限等現實挑戰；此外，共創平臺在促進群眾

參與以及語料累積方面亦不如預期，顯示語言科技的發展，同時涉及使用習慣及社群

動能的培養。 

  最後，張教授回到語言教育的核心，指出未來應致力於打造更友善的母語使用環

境。當語音辨識、即時字幕及多語混合對話逐漸成熟，語言不再只是課堂中的學習內

容，而能自然融入日常生活，透過 AI 技術的輔助，母語或許不只是被保存，更有機

會在新的使用情境中重新被活化與延續。 

  


